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1֙ וַיְהִי
et–ce-fut
H1961

י־ כִּֽ
quand

ן זָקֵ֣
était-ancien
H2204

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
et–étaient-obscurci

עֵינָי֖ו
yeux–son

ת מֵרְאֹ֑
de–voyant
H7200

א וַיִּקְרָ֞
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
Ésaü
H6215

בְּנ֣וֹ
fils–son

ל הַגָּדֹ֗
le–older

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

י בְּנִ֔
fils–mon

וַיֹּ֥אמֶר
et–dit
H0559

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
ici–Je-suis
H2009

*Et il arriva, lorsque Isaac fut vieux et que ses yeux furent affaiblis de manière à ne plus voir, qu’il appela Ésaü, 
son fils aîné, et lui dit : Mon fils ! Et il lui dit : Me voici.

אמֶר2 וַיֹּ֕
et–dit
H0559

הִנֵּה־
voici
H2009

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

נְתִּי זָקַ֑
Je-suis-ancien
H2204

א ֹ֥ ל
pas
H3808

עְתִּי יָדַ֖
Je-connaître
H3045

י֥וֹם
jour-de
H3117

י׃ מוֹתִֽ
mort–mon
H4194

Et il dit : Tu vois que je suis vieux ; je ne sais pas le jour de ma mort.

וְעַתָּה3֙
et–maintenant
H6258

שָׂא־
prendre
H5375

נָא֣
je-t'en-prie
H4994

יךָ כֵלֶ֔
armes–ton
H3627

תֶּלְיְךָ֖
quiver–ton
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
et–arc–ton
H7198

וְצֵא֙
et–aller-dehors
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
le–champ

וְצ֥וּדָה
et–hunt

י לִּ֖
pour–moi

]צידה[
game
H6720

יִד׃( )צָֽ
game
H6720

Et maintenant, je te prie, prends tes armes, ton carquois et ton arc, et sors dans les champs, et prends-moi du 
gibier ;

וַעֲשֵׂה־4
et–faire

י לִ֨
pour–moi

ים מַטְעַמִּ֜
delicacies
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

אָהַ֛בְתִּי
Je-aimer
H0157

יאָה וְהָבִ֥
et–apporter
H0935

י לִּ֖
à–moi

וְאֹכֵלָ֑ה
et–que-moi-manger
H0398

בַּעֲב֛וּר
ainsi-ce
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
puisse-bénir–tu
H1288

י נַפְשִׁ֖
âme–mon
H5315

בְּטֶ֥רֶם
devant
H2962

אָמֽוּת׃
Je-mourir
H4191

et apprête-moi un mets savoureux comme j’aime, et apporte-le-moi, et j’en mangerai, afin que mon âme te 
bénisse avant que je meure.

ה5 וְרִבְקָ֣
et–Rébecca
H7259

עַת שֹׁמַ֔
listening
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
quand–parla
H1696

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

אֶל־
à
H0413

ו עֵשָׂ֖
Ésaü
H6215

בְּנ֑וֹ
fils–son

וַיֵּ֤לֶךְ
et–alla
H3212

֙ עֵשָׂו
Ésaü
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
le–champ

לָצ֥וּד
à–hunt

יִד צַ֖
game

יא׃ לְהָבִֽ
à–apporter
H0935

Et Rebecca entendait Isaac pendant qu’il parlait à Ésaü, son fils. Et Ésaü s’en alla aux champs pour prendre du 
gibier, pour l’apporter.
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וְרִבְקָה6֙
et–Rébecca
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
dit
H0559

אֶל־
à
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Jacob
H3290

בְּנָהּ֖
fils–sa

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

הִנֵּ֤ה
voici
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Je-entendit
H8085

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֔
père–ton
H0001

ר מְדַבֵּ֛
parlant
H1696

אֶל־
à
H0413

ו עֵשָׂ֥
Ésaü
H6215

יךָ אָחִ֖
frère–ton
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

Et Rebecca parla à Jacob, son fils, disant : Voici, j’ai entendu ton père qui parlait à Ésaü, ton frère, disant :

יאָה7 הָבִ֨
apporter
H0935

י לִּ֥
à–moi

צַ֛יִד
game

וַעֲשֵׂה־
et–faire

י לִ֥
pour–moi

ים מַטְעַמִּ֖
delicacies
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
et–que-moi-manger
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
et–Je-–-bénir–tu
H1288

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

לִפְנֵי֥
devant
H6440

י׃ מוֹתִֽ
mort–mon
H4194

Apporte-moi du gibier, et apprête-moi un mets savoureux, afin que j’en mange, et que je te bénisse devant 
l’Éternel avant ma mort.

ה8 וְעַתָּ֥
et–maintenant
H6258

בְנִ֖י
fils–mon

שְׁמַע֣
entendre
H8085

בְּקֹלִ֑י
dans–voix–mon

ר לַאֲשֶׁ֥
à–quoi

אֲנִ֖י
Je
H0589

מְצַוָּ֥ה
commanding
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
tu
H0853

Et maintenant, mon fils, écoute ma voix dans ce que je te commanderai.

לֶךְ־9
aller
H3212

נָא֙
je-t'en-prie
H4994

אֶל־
à
H0413

אן הַצֹּ֔
le–troupeau
H6629

ח־ וְקַֽ
et–prendre
H3947

לִ֣י
pour–moi

ם מִשָּׁ֗
de–là
H8033

שְׁנֵי֛
deux
H8147

גְּדָיֵי֥
kids-de
H1423

עִזִּ֖ים
chèvres
H5795

טֹבִ֑ים
bon

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
et–Je-–-faire

אֹתָ֧ם
eux
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
delicacies
H4303

יךָ לְאָבִ֖
pour–père–ton
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

ב׃ אָהֵֽ
il-loves
H0157

Va, je te prie, au troupeau, et prends-moi là deux bons chevreaux ; et j’en apprêterai un mets savoureux pour ton 
père, comme il aime ;

וְהֵבֵאת10ָ֥
et–tu-–-apporter
H0935

יךָ לְאָבִ֖
à–père–ton
H0001

וְאָכָל֑
et–il-–-manger
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
ainsi-ce
H5668

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יְבָרֶכְךָ֖
il-–-bénir–tu
H1288

לִפְנֵי֥
devant
H6440

מוֹתֽוֹ׃
mort–son
H4194

et tu le porteras à ton père, et il mangera, afin qu’il te bénisse avant sa mort.

וַיֹּ֣אמֶר11
et–dit
H0559

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

אֶל־
à
H0413

ה רִבְקָ֖
Rébecca
H7259

אִמּ֑וֹ
mère–son
H0517

הֵן֣
voici
H2005

ו עֵשָׂ֤
Ésaü
H6215

֙ אָחִי
frère–mon
H0251

אִ֣ישׁ
homme
H0376

ר שָׂעִ֔
velu

י וְאָנֹכִ֖
et–Je
H0595

ישׁ אִ֥
homme
H0376

ק׃ חָלָֽ
lisse
H2509

Et Jacob dit à Rebecca, sa mère : Voici, Ésaü, mon frère, est un homme velu, et moi je suis un homme sans poil.

אוּלַי12֤
peut-être
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
–-sentir–moi
H4959

י אָבִ֔
père–mon
H0001

יתִי וְהָיִ֥
et–Je-–-être
H1961

בְעֵינָי֖ו
dans–yeux–son

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
comme–mocker
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
et–Je-–-apporter
H0935

עָלַי֛
sur–moi

קְלָלָ֖ה
malédiction
H7045

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
bénédiction
H1293

Peut-être que mon père me tâtera, et je passerai à ses yeux pour un trompeur, et je ferai venir sur moi la 
malédiction, et non pas la bénédiction.
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אמֶר13 וַתֹּ֤
et–dit
H0559

לוֹ֙
à–lui

אִמּ֔וֹ
mère–son
H0517

עָלַ֥י
sur–moi

קִלְלָתְךָ֖
malédiction–ton
H7045

בְּנִי֑
fils–mon

אַ֛ךְ
seulement
H0389

ע שְׁמַ֥
entendre
H8085

י בְּקֹלִ֖
dans–voix–mon

וְלֵ֥ךְ
et–aller
H3212

ח־ קַֽ
prendre
H3947

י׃ לִֽ
pour–moi

Et sa mère lui dit : Que ta malédiction soit sur moi, mon fils ! Seulement, écoute ma voix, et va, prends-les-moi.

וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
et–alla
H3212

ח וַיִּקַּ֔
et–prit
H3947

א וַיָּבֵ֖
et–apporta
H0935

לְאִמּ֑וֹ
à–mère–son
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
et–fit

אִמּוֹ֙
mère–son
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
delicacies
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

אָהֵ֥ב
aima
H0157

יו׃ אָבִֽ
père–son
H0001

Et il alla et les prit, et les apporta à sa mère ; et sa mère apprêta un mets savoureux comme son père aimait.

ח15 וַתִּקַּ֣
et–prit
H3947

בְקָה רִ֠
Rébecca
H7259

אֶת־
–
H0853

י בִּגְדֵ֨
vêtements-de

ו עֵשָׂ֜
Ésaü
H6215

בְּנָהּ֤
fils–sa

֙ הַגָּדֹל
le–older

ת הַחֲמֻדֹ֔
le–desirable

ר אֲשֶׁ֥
lequel

הּ אִתָּ֖
avec–sa
H0854

יִת בַּבָּ֑
dans–le–maison

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
et–vêtit
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

בְּנָהּ֥
fils–sa

ן׃ הַקָּטָֽ
le–younger

Et Rebecca prit les vêtements d’Ésaü, son fils aîné, les habits précieux qu’elle avait avec elle dans la maison, et 
elle en revêtit Jacob, son plus jeune fils ;

ת16 וְאֵ֗
et–
H0853

עֹרֹת֙
peaux-de
H5785

גְּדָיֵי֣
kids-de
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
le–chèvres
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
elle-mettre
H3847

עַל־
sur

יָדָ֑יו
mains–son
H3027

וְעַ֖ל
et–sur

ת חֶלְקַ֥
lisse-partie-de

יו׃ צַוָּארָֽ
cou–son

et avec les peaux des chevreaux elle recouvrit ses mains, et le nu de son cou.

ן17 וַתִּתֵּ֧
et–donna
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
le–delicacies
H4303

וְאֶת־
et–
H0853

חֶם הַלֶּ֖
le–pain
H3899

ר אֲשֶׁ֣
lequel

תָה עָשָׂ֑
elle-fit

בְּיַד֖
dans–main-de
H3027

ב יַעֲקֹ֥
Jacob
H3290

בְּנָֽהּ׃
fils–sa

Et elle mit dans la main de Jacob, son fils, le mets savoureux et le pain qu’elle avait préparés.

א18 ֹ֥ וַיָּב
et–vint
H0935

אֶל־
à
H0413

יו אָבִ֖
père–son
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

י אָבִ֑
père–mon
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

נִּי הִנֶּ֔
ici–Je-suis
H2009

י מִ֥
qui
H4310

ה אַתָּ֖
tu

י׃ בְּנִֽ
fils–mon

Et il vint vers son père, et dit : Mon père ! Et il dit : Me voici ; qui es-tu, mon fils ?

אמֶר19 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Jacob
H3290

אֶל־
à
H0413

יו אָבִ֗
père–son
H0001

֙ אָנֹכִי
Je
H0595

ו עֵשָׂ֣
Ésaü
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
premier-né–ton
H1060

יתִי עָשִׂ֕
Je-fit

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

רְתָּ דִּבַּ֖
tu-parla
H1696

אֵלָי֑
à–moi
H0413

קֽוּם־
se-lever

נָא֣
je-t'en-prie
H4994

ה שְׁבָ֗
s'asseoir
H3427

וְאָכְלָה֙
et–manger
H0398

י מִצֵּידִ֔
de–game–mon

בַּעֲב֖וּר
ainsi-ce
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
puisse-bénir–moi
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
âme–ton
H5315

Et Jacob dit à son père : Je suis Ésaü, ton premier-né ; j’ai fait comme tu m’as dit : Lève-toi, je te prie, assieds-toi, et 
mange de mon gibier, afin que ton âme me bénisse.
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וַיֹּ֤אמֶר20
et–dit
H0559

יִצְחָק֙
Isaac
H3327

אֶל־
à
H0413

בְּנ֔וֹ
fils–son

מַה־
quoi
H4100

זֶּ֛ה
ce
H2088

רְתָּ מִהַ֥
tu-hurried

א ֹ֖ לִמְצ
à–trouver
H4672

בְּנִי֑
fils–mon

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

י כִּ֥
parce-que

הִקְרָ֛ה
caused-à-happen

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Dieu–ton
H0430

לְפָנָֽי׃
devant–moi
H6440

Et Isaac dit à son fils : Comment en as-tu trouvé si tôt, mon fils ? Et il dit : Parce que l’Éternel, ton Dieu, me l’a fait 
rencontrer devant moi.

וַיֹּ֤אמֶר21
et–dit
H0559

יִצְחָק֙
Isaac
H3327

ל־ אֶֽ
à
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

גְּשָׁה־
venir-près
H5066

נָּ֥א
je-t'en-prie
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
et–que-moi-sentir–tu
H4184

בְּנִי֑
fils–mon

ה אַתָּ֥ הַֽ
sont–tu

זֶה֛
ce
H2088

בְּנִ֥י
fils–mon

ו עֵשָׂ֖
Ésaü
H6215

אִם־
ou

א׃ ֹֽ ל
pas
H3808

Et Isaac dit à Jacob : Approche, je te prie, et je te tâterai, mon fils, [pour savoir] si tu es véritablement mon fils 
Ésaü, ou non.

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
et–vint-près
H5066

ב יַעֲקֹ֛
Jacob
H3290

אֶל־
à
H0413

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

יו אָבִ֖
père–son
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
et–sentit–lui
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

֙ הַקֹּל
la–voix

ק֣וֹל
voix-de

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
et–le–mains
H3027

י יְדֵ֥
mains-de
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
Ésaü
H6215

Et Jacob s’approcha d’Isaac, son père ; et il le tâta, et dit : La voix est la voix de Jacob ; mais les mains sont les 
mains d’Ésaü.

א23 ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

הִכִּיר֔וֹ
il-recognized–lui

י־ כִּֽ
parce-que

הָי֣וּ
étaient
H1961

יו יָדָ֗
mains–son
H3027

י כִּידֵ֛
comme–mains-de
H3027

ו עֵשָׂ֥
Ésaü
H6215

יו אָחִ֖
frère–son
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
velu

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
et–bénit–lui
H1288

Et il ne le reconnut pas, parce que ses mains étaient velues comme les mains d’Ésaü, son frère ; et il le bénit ;

אמֶר24 וַיֹּ֕
et–dit
H0559

ה אַתָּ֥
tu

זֶה֖
ce
H2088

בְּנִי֣
fils–mon

ו עֵשָׂ֑
Ésaü
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
et–dit
H0559

נִי׃ אָֽ
Je
H0589

et il dit : Es-tu vraiment mon fils Ésaü ? Et il dit : Je le suis.

אמֶר25 וַיֹּ֗
et–dit
H0559

הַגִּ֤שָׁה
apporter-près
H5066

֙ לִּי
à–moi

כְלָה֙ וְאֹֽ
et–que-moi-manger
H0398

יד מִצֵּ֣
de–game-de

י בְּנִ֔
fils–mon

עַן לְמַ֥
ainsi-ce
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
puisse-bénir–tu
H1288

י נַפְשִׁ֑
âme–mon
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
et–apporta-près
H5066

לוֹ֙
à–lui

ל וַיֹּאכַ֔
et–mangea
H0398

וַיָּ֧בֵא
et–apporta
H0935

ל֦וֹ
à–lui

יַיִ֖ן
vin
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
et–but
H8354

Et il dit : Sers-moi, et que je mange du gibier de mon fils, afin que mon âme te bénisse. Et il le servit, et il 
mangea ; et il lui apporta du vin, et il but.

וַיֹּ֥אמֶר26
et–dit
H0559

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

יִצְחָק֣
Isaac
H3327

יו אָבִ֑
père–son
H0001

גְּשָׁה־
venir-près
H5066

נָּ֥א
je-t'en-prie
H4994

וּשְׁקָה־
et–baiser

י לִּ֖
à–moi

י׃ בְּנִֽ
fils–mon
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Et Isaac, son père, lui dit : Approche-toi, je te prie, et embrasse-moi, mon fils.

וַיִּגַּש27ׁ֙
et–vint-près
H5066

וַיִּשַּׁק־
et–baisa

ל֔וֹ
à–lui

וַיָּ֛רַח
et–sentit
H7306

אֶת־
–
H0853

יחַ רֵ֥
sentir-de
H7381

יו בְּגָדָ֖
vêtements–son

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
et–bénit–lui
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

רְאֵה֙
voir
H7200

רֵ֣יחַ
sentir-de
H7381

י בְּנִ֔
fils–mon

כְּרֵ֣יחַ
comme–sentir-de
H7381

ה שָׂדֶ֔
champ

ר אֲשֶׁ֥
lequel

בֵּרֲכ֖וֹ
bénit–cela
H1288

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et il s’approcha, et l’embrassa. Et il sentit l’odeur de ses vêtements, et il le bénit, et dit : Regarde, – l’odeur de mon 
fils est comme l’odeur d’un champ que l’Éternel a béni.

תֶּן־28 וְיִֽ
et–puisse-donner
H5414

לְךָ֙
à–toi

ים הָאֱלֹהִ֔
le–Dieu
H0430

֙ מִטַּל
de–dew-de
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
les–cieux
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
et–de–graisse-de

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

ב וְרֹ֥
et–abondance-de
H7230

דָּגָן֖
grain
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
et–nouveau-vin
H8492

Que Dieu te donne de la rosée des cieux et de la graisse de la terre, et une abondance de froment et de moût !

יַֽעַבְד֣וּך29ָ
puisse-servir–tu
H5647

ים עַמִּ֗
peuples

]וישתחו[
–
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
et–puisse-arc-en-bas
H7812

לְךָ֙
à–toi

ים לְאֻמִּ֔
nations
H3816

הֱוֵה֤
être

גְבִיר֙
seigneur
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
à–frères–ton
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
et–puisse-arc-en-bas
H7812

לְךָ֖
à–toi

בְּנֵי֣
fils-de

ךָ אִמֶּ֑
mère–ton
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
cursing–tu
H0779

אָר֔וּר
maudit
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
et–bénédiction–tu
H1288

בָּרֽוּךְ׃
bénit
H1288

Que des peuples te servent, et que des peuplades se prosternent devant toi ! Sois le maître de tes frères, et que 
les fils de ta mère se prosternent devant toi ! Maudit soit qui te maudit, et béni, qui te bénit !

י30 וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

ה כִּלָּ֣
acheva
H3615

֮ יִצְחָק
Isaac
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
à–bénir
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
Jacob
H3290

י וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

אַךְ֣
seulement
H0389

א ֹ֤ יָצ
allant-dehors
H3318

יָצָא֙
sortit
H3318

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

מֵאֵ֥ת
de–
H0854

פְּנֵי֖
face-de
H6440

יִצְחָק֣
Isaac
H3327

יו אָבִ֑
père–son
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
et–Ésaü
H6215

יו אָחִ֔
frère–son
H0251

א בָּ֖
vint
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
de–chassant–son

Et comme Isaac avait achevé de bénir Jacob, et que Jacob était à peine sorti de devant Isaac, son père, il arriva 
qu’Ésaü, son frère, revint de sa chasse.

וַיַּ֤עַש31ׂ
et–fit

גַּם־
aussi
H1571

הוּא֙
il
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
delicacies
H4303

א וַיָּבֵ֖
et–apporta
H0935

יו לְאָבִ֑
à–père–son
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

יו לְאָבִ֗
à–père–son
H0001

ם יָקֻ֤
que-se-lever

֙ אָבִי
père–mon
H0001

֙ וְיאֹכַל
et–que-lui-manger
H0398

יד מִצֵּ֣
de–game-de

בְּנ֔וֹ
fils–son

בַּעֲב֖וּר
ainsi-ce
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
puisse-bénir–moi
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
âme–ton
H5315

Et lui aussi apprêta un mets savoureux, et l’apporta à son père ; et il dit à son père : Que mon père se lève, et qu’il 
mange du gibier de son fils, afin que ton âme me bénisse.

וַיֹּ֥אמֶר32
et–dit
H0559

ל֛וֹ
à–lui

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

יו אָבִ֖
père–son
H0001

מִי־
qui
H4310

אָתָּ֑ה
tu

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

אֲנִי֛
Je
H0589

בִּנְךָ֥
fils–ton

רְךָ֖ בְכֹֽ
premier-né–ton
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
Ésaü
H6215
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Et Isaac, son père, lui dit : Qui es-tu ? Et il dit : Je suis ton fils, ton premier-né, Ésaü.

ד33 וַיֶּחֱרַ֨
et–trembla
H2729

יִצְחָק֣
Isaac
H3327

֮ חֲרָדָה
tremblant
H2731

גְּדֹלָה֣
grand

עַד־
jusqu'à
H5704

֒ מְאֹד
très
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
et–dit
H0559

י־ מִֽ
qui
H4310

אֵפ֡וֹא
alors
H0645

ה֣וּא
il
H1931

ד־ הַצָּֽ
le–chassant

צַיִד֩
game

בֵא וַיָּ֨
et–apporta
H0935

י לִ֜
à–moi

וָאֹכַ֥ל
et–Je-mangea
H0398

ל מִכֹּ֛
de–tout
H3605

בְּטֶ֥רֶם
devant
H2962

תָּב֖וֹא
tu-vint
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
et–Je-bénit–lui
H1288

גַּם־
aussi
H1571

בָּר֖וּךְ
bénit
H1288

יִהְיֶֽה׃
il-–-être
H1961

Alors Isaac fut saisi d’un tremblement très grand , et il dit : Qui donc est celui qui a pris du gibier, et m’en a 
apporté ? Et j’ai mangé de tout avant que tu viennes, et je l’ai béni : aussi il sera béni.

ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
quand–entendit
H8085

֙ עֵשָׂו
Ésaü
H6215

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
paroles-de
H1697

יו אָבִ֔
père–son
H0001

וַיִּצְעַק֣
et–cria
H6817

ה צְעָקָ֔
cri
H6818

גְּדֹלָ֥ה
grand

ה וּמָרָ֖
et–amer
H4751

עַד־
jusqu'à
H5704

ד מְאֹ֑
très
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

יו לְאָבִ֔
à–père–son
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
bénir–moi
H1288

גַם־
aussi
H1571

נִי אָ֖
Je
H0589

י׃ אָבִֽ
père–mon
H0001

Lorsque Ésaü entendit les paroles de son père, il jeta un cri très grand et amer ; et il dit à son père : Bénis-moi, 
moi aussi, mon père !

אמֶר35 וַיֹּ֕
et–dit
H0559

א בָּ֥
vint
H0935

יךָ אָחִ֖
frère–ton
H0251

בְּמִרְמָה֑
avec–deceit
H4820

ח וַיִּקַּ֖
et–prit
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
bénédiction–ton
H1293

Et il dit : Ton frère est venu avec ruse et a pris ta bénédiction.

אמֶר36 וַיֹּ֡
et–dit
H0559

֩ הֲכִי
est-cela-parce-que

א קָרָ֨
était-appela
H7121

שְׁמ֜וֹ
nom–son
H8034

ב יַעֲקֹ֗
Jacob
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
et–il-supplanted–moi
H6117

זֶה֣
ce
H2088

יִם פַעֲמַ֔
deux-fois
H6471

אֶת־
–
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
droit-d'aînesse–mon
H1062

ח לָקָ֔
il-prit
H3947

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

ח לָקַ֣
il-prit
H3947

י בִּרְכָתִ֑
bénédiction–mon
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
et–dit
H0559

הֲלאֹ־
avoir–pas
H3808

לְתָּ אָצַ֥
tu-reserved
H0680

י לִּ֖
pour–moi

ה׃ בְּרָכָֽ
bénédiction
H1293

Et il dit : N’est-ce pas qu’on a appelé son nom Jacob ? et il m’a supplanté ces deux fois : il a pris mon droit 
d’aînesse ; et voici, maintenant il a pris ma bénédiction ! Et il dit : Ne m’as-tu pas réservé une bénédiction ?

עַן37 וַיַּ֨
et–répondit

ק יִצְחָ֜
Isaac
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
à–Ésaü
H6215

הֵן֣
voici
H2005

יר גְּבִ֞
seigneur
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
Je-fit–lui

לָךְ֙
au-dessus–tu

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

יו אֶחָ֗
frères–son
H0251

תִּי נָתַ֤
Je-donna
H5414

לוֹ֙
à–lui

ים לַעֲבָדִ֔
comme–serviteurs
H5650

וְדָגָן֥
et–grain
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
et–nouveau-vin
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
Je-sustained–lui
H5564

וּלְכָה֣
et–pour–tu

אֵפ֔וֹא
alors
H0645

מָ֥ה
quoi
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
can-Je-faire

י׃ בְּנִֽ
fils–mon

Et Isaac répondit et dit à Ésaü : Voici, je l’ai établi ton maître, et je lui ai donné tous ses frères pour serviteurs, et je 
l’ai sustenté avec du froment et du moût ; que ferai-je donc pour toi, mon fils ?
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אמֶר38 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ו עֵשָׂ֜
Ésaü
H6215

אֶל־
à
H0413

יו אָבִ֗
père–son
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
la–bénédiction
H1293

אַחַ֤ת
un
H0259

וא־ הִֽ
cela
H1931

לְךָ֙
à–toi

י אָבִ֔
père–mon
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
bénir–moi
H1288

גַם־
aussi
H1571

נִי אָ֖
Je
H0589

י אָבִ֑
père–mon
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
et–éleva
H5375

ו עֵשָׂ֛
Ésaü
H6215

קֹל֖וֹ
voix–son

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
et–pleura
H1058

Et Ésaü dit à son père : N’as-tu que cette seule bénédiction, mon père ? Bénis-moi, moi aussi, mon père ! Et Ésaü 
éleva sa voix et pleura.

וַיַּ֛עַן39
et–répondit

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

יו אָבִ֖
père–son
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

אֵלָי֑ו
à–lui
H0413

הִנֵּ֞ה
voici
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
de–graisse-de

הָאָרֶ֙ץ֙
la–terre
H0776

יִהְיֶה֣
–-être
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
demeure–ton
H4186

ל וּמִטַּ֥
et–de–dew-de
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
les–cieux
H8064

ל׃ מֵעָֽ
de–au-dessus

Et Isaac, son père, répondit et lui dit : Voici, ton habitation sera en la graisse de la terre et en la rosée des cieux 
d’en haut.

וְעַל־40
et–par

חַרְבְּךָ֣
épée–ton
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
tu-–-vivre
H2421

וְאֶת־
et–
H0853

יךָ אָחִ֖
frère–ton
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
tu-–-servir
H5647

וְהָיָה֙
et–cela-–-être
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
quand

יד תָּרִ֔
tu-briser-libérer
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
et–tu-–-déchirer-dehors
H6561

עֻלּ֖וֹ
joug–son
H5923

מֵעַ֥ל
de–sur

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
cou–ton

Et tu vivras de ton épée, et tu serviras ton frère ; et il arrivera que, lorsque tu seras devenu nomade, tu briseras 
son joug de dessus ton cou.

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
et–haït
H7852

֙ עֵשָׂו
Ésaü
H6215

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

עַל־
sur-compte-de

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
la–bénédiction
H1293

ר אֲשֶׁ֥
lequel

בֵּרֲכ֖וֹ
bénit–lui
H1288

יו אָבִ֑
père–son
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ו עֵשָׂ֜
Ésaü
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
dans–coeur–son

֙ יִקְרְבוּ
–-tirer-près
H7126

֙ יְמֵי
jours-de
H3117

אֵבֶ֣ל
mourning-de
H0060

י אָבִ֔
père–mon
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
et–Je-–-tuer
H2026

אֶת־
–
H0853

ב יַעֲקֹ֥
Jacob
H3290

י׃ אָחִֽ
frère–mon
H0251

*Et Ésaü eut Jacob en haine, à cause de la bénédiction dont son père l’avait béni ; et Ésaü dit en son cœur : Les 
jours du deuil de mon père approchent, et je tuerai Jacob, mon frère.

וַיֻּגַּ֣ד42
et–était-dit
H5046

ה לְרִבְקָ֔
à–Rébecca
H7259

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
paroles-de
H1697

ו עֵשָׂ֖
Ésaü
H6215

בְּנָהּ֣
fils–sa

ל הַגָּדֹ֑
le–older

ח וַתִּשְׁלַ֞
et–envoya
H7971

א וַתִּקְרָ֤
et–appela
H7121

לְיַעֲקֹב֙
à–Jacob
H3290

בְּנָהּ֣
fils–sa

ן הַקָּטָ֔
le–younger

אמֶר וַתֹּ֣
et–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

הִנֵּה֙
voici
H2009

ו עֵשָׂ֣
Ésaü
H6215

יךָ אָחִ֔
frère–ton
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
comforting-lui-même
H5162

לְךָ֖
concernant–tu

לְהָרְגֶֽךָ׃
à–tuer–tu
H2026

Et on rapporta à Rebecca les paroles d’Ésaü, son fils aîné ; et elle envoya, et appela Jacob, son plus jeune fils, et 
lui dit : Voici, Ésaü, ton frère, se console à ton sujet dans l’espoir de te tuer.
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ה43 וְעַתָּ֥
et–maintenant
H6258

בְנִ֖י
fils–mon

שְׁמַע֣
entendre
H8085

בְּקֹלִ֑י
dans–voix–mon

וְק֧וּם
et–se-lever

בְּרַח־
fuir
H1272

לְךָ֛
pour–toi-même

אֶל־
à
H0413

ן לָבָ֥
Laban

י אָחִ֖
frère–mon
H0251

נָה׃ חָרָֽ
Charan-garde

Et maintenant, mon fils, écoute ma voix : Lève-toi, fuis chez Laban, mon frère, à Charan ;

וְיָשַׁבְת44ָּ֥
et–demeurer
H3427

עִמּ֖וֹ
avec–lui

ים יָמִ֣
jours
H3117

ים אֲחָדִ֑
some
H0259

עַ֥ד
jusqu'à
H5704

אֲשֶׁר־
lequel

תָּשׁ֖וּב
turns-au-loin
H7725

חֲמַ֥ת
fureur-de
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
frère–ton
H0251

et tu demeureras avec lui quelques jours, jusqu’à ce que la fureur de ton frère se détourne,

עַד־45
jusqu'à
H5704

שׁ֨וּב
tournant-au-loin
H7725

אַף־
colère-de
H0639

יךָ אָחִ֜
frère–ton
H0251

מִמְּךָ֗
de–toi

וְשָׁכַח֙
et–forgets
H7911

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
lequel

יתָ עָשִׂ֣
tu-fit

לּ֔וֹ
à–lui

י וְשָׁלַחְתִּ֖
et–Je-–-envoyer
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
et–prendre–tu
H3947

ם מִשָּׁ֑
de–là
H8033

לָמָ֥ה
pourquoi
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
should-Je-être-privé-dx27enfants

גַּם־
aussi
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
tous-deux-de–tu
H8147

י֥וֹם
jour
H3117

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259

jusqu’à ce que la colère de ton frère se détourne de toi et qu’il oublie ce que tu lui as fait, et que j’envoie et que je 
te tire de là. Pourquoi serais-je privée de vous deux en un jour ?

אמֶר46 וַתֹּ֤
et–dit
H0559

רִבְקָה֙
Rébecca
H7259

אֶל־
à
H0413

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

צְתִּי קַ֣
Je-suis-las
H6973

י בְחַיַּ֔
de–vie–mon

מִפְּנֵי֖
parce-que-de
H6440

בְּנ֣וֹת
filles-de
H1323

חֵת֑
Heth
H2845

אִם־
si

חַ לֹקֵ֣
takes
H3947

עֲקֹב יַ֠
Jacob
H3290

ה אִשָּׁ֨
femme
H0802

מִבְּנֽוֹת־
de–filles-de
H1323

חֵ֤ת
Heth
H2845

כָּאֵלֶּ֙ה֙
comme–ces
H0428

מִבְּנ֣וֹת
de–filles-de
H1323

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

לָ֥מָּה
pourquoi
H4100

י לִּ֖
à–moi

ים׃ חַיִּֽ
vie

Et Rebecca dit à Isaac : J’ai la vie en aversion à cause des filles de Heth. Si Jacob prend une femme d’entre les filles 
de Heth, comme celles-ci, d’entre les filles du pays, à quoi bon pour moi de vivre ?
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